
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

يْلٌ لِِّلْمُط فِِّفِين    ( 1)و 

 ( 1)دهند.  ی آنانکه کم م یبرا یوا

 ( 2)الَّذِين  إِذ ا اكْت الوُاْ ع ل ى النَّاسِ ي سْت وْفوُن  

   (2) رند. ي گ  یمانه گرفتند از مردم به تمام و کمال و اضافه ميآنانکه چون پ 

نُوهُمْ يخُْسِرُون   ز   ( 3) و  إِذ ا ك الوُهُمْ أ وْ و 

  یان مي شان )مردم( زي ( ای ا وزن کردند )براي شان را )مردم را( ي مانه دادند ايو چون پ 

 ( 3)رسانند. 

بْعوُثوُن  ا~ىأ  لَ  ي ظُنُّ أوُل    ( 4)ئِك  أ نَّهُمْ مَّ

 ( 4)وند؟ ش یشان دوباره زنده کرده م يدانند آنها آنکه ا یا نمي آ

 ( 5)لِي وْمٍ ع ظِيمٍ  

 ( 5) . یبزرگ  یروز  یبرا

ِ الْع   بِّ  ( 6)ل مِين  ىي وْم  ي قوُمُ النَّاسُ لِر 

 ( 6)ش( پروردگار جهان ها. ي )پ یشوند مردم برا یستاده مي که ا  یروز

ينٍ  ى إِنَّ كِت   لَّّ ك   ارِ ل فِي سِجِِّ  ( 7)ب  الْفجَُّ

 ( 7)ن.  ي ت البته در سجاعمال گنهگاران اس ۀ نه نامي نه، هرگز، هرآئ

ينٌ ى أ دْر   آو  م   ا سِجِِّ  (8)ك  م 

 ( 8)ن؟ ي ست سج ي تو که چ   یو چه دانست 

رْقُومٌ ى كِت    ( 9) بٌ مَّ

 (9)ست نوشته شده. ي کتاب



بِين    ئِذٍ لِِّلْمُك ذِِّ يْلٌ ي وْم   (10)و 

 ( 10)به دروغ نسبت کننده گان.   یآنروز برا یوا

بُون  بِي وْمِ الدِِّ   ( 11)ينِ  الَّذِين  يكُ ذِِّ

 ( 11)کنند به روز جزا.  یآنانکه به دروغ نسبت م 

بُ بِهِ  ا يكُ ذِِّ  ( 12)إلََِّ كُلُّ مُعْت دٍ أ ثِيمٍ  ى~و  م 

 ( 12)گنهگار.  ۀکنند ی کند به دروغ نسبت به آن مگر هر تعد  یو نم

إِذ ا تتُْل ى
اي   ا ل يْهِ ء  لِين  ى ع   ( 13)تنُ ا ق ال  أ س اطِيرُ الْْ وَّ

 ( 13) ان است. ي ن يشي پ  یما گفت: افسانه ها یت هاي نده شد بر او آکه خوا يوقت 

ان  ع ل ى سب لْ  صلىك لَّّ  ر 
ا ك انُواْ ي كْسِبوُن    ا  ( 14)قلُوُبهِِمْ مَّ

 ( 14)کردند.   یشان آنچه بودند مي ا ینه، هرگز، بلکه زنگ )لکه( بست بر دل ها

حْجُو لَّّ ك   ئِذٍ لَّم  بِّهِِمْ ي وْم   ( 15)بوُن   إِنَّهُمْ ع نْ رَّ

   (15)شان آن روز البته محروم باشند.  ي شان از )رحمت( پروردگار اي نه اي نه، هرگز، هرآئ

حِيمِ  الوُاْ الْج   ( 16) ثمَُّ إِنَّهُمْ ل ص 

 ( 16)نده گان )سوزنده گان در( دوزخ باشند.  ي شان البته در آي نه ايباز هرآئ 

 ( 17)بوُن   تكُ ذِِّ  ىذ ا الَّذِي كُنْتمُْ بِهِ ى ثمَُّ يقُ الُ ه  

 ( 17)د. ي کرد  ید شما به آن به دروغ نسبت مي ن است آنکه بودي شود: ا ی باز گفته م

يِِّين  ى إِنَّ كِت   لَّّ ك   ارِ ل فِي عِلِِّ  ( 18) ب  الْْ بْر 

 ( 18)ن.  يي کو کاران است البته در علينه کتاب ن ي نه، هرگز، هرآئ

ا عِلِِّيُّون  ى أ دْر   آو  م    ( 19) ك  م 

 ( 19)ن؟ يي ست علي ه چ تو ک  یو چه دانست 

رْقُومٌ ى كِت    ( 20) بٌ مَّ



 ( 20)ست نوشته شده. ي کتاب

بُون   دُهُ الْمُق رَّ  ( 21)ي شْه 

 ( 21) کان )در بار خدا(. ي دهند آن را نزد یم  یگواه

ار  ل فِي ن عِيمٍ    ( 22)إِنَّ الْْ بْر 

 ( 22)کوکاران اند البته در نعمت ها. ي نه ني هرآئ 

 ( 23) ون  ئِكِ ي نْظُرُ آع ل ى الْْ ر  

 ( 23)کنند.   یبر تخت ها نگاه م

ة  النَّعِيمِ   ( 24)ت عْرِفُ فيِ وُجُوهِهِمْ ن ضْر 

 ( 24)نعمت.  یشان تازه گي ا یها  یدر رو  یشناس یم

خْتوُمٍ  حِيقٍ مَّ  ( 25)يسُْق وْن  مِنْ رَّ

 ( 25)شوند از شراب خالص مُهر شده.  یده مي نوشان

و  فيِ ذ   جمِسْكٌ  ومُهُ ى خِت  
 ( 26)لْي ت ن اف سِ الْمُت ن افِسُون  لِك  ف  ا

 ( 26)د رقابت کنند رقابت کننده گان. ي ن پس با ي ( ا یمُهر آن مُشک است. و در )برا

اجُهُ   ( 27)مِنْ ت سْنِيمٍ    وو  مِز 

 ( 27)م.  ي آن از تسن ی ختن يو آم

بوُن   ا الْمُق رَّ بُ بِه  يْنًا ي شْر   ( 28)ع 

   (28)خدا(.  کان )در بارينوشد از آن نزد یکه م   ۀچشم

كُون   نوُاْ ي ضْح  ام  مُواْ ك انوُاْ مِن  الَّذِين  ء   ( 29)إِنَّ الَّذِين  أ جْر 

 ( 29) دند. ي خند یمان آوردند م ي)گناه( کردند بودند به آنانکه ا ینه آنانکه بد کاري هرآئ 

زُون   واْ بِهِمْ ي ت غ ام  رُّ  ( 30)و  إِذ ا م 

 ( 30) کنند.   یگر به تمسخر اشاره مي کد ي شان با ي که گذشت کردند بر ايو وقت 



ىإِل   اْ ~و و  إِذ ا انْق ل بُ 
 ( 31)أ هْلِهِمُ انْق ل بوُاْ ف كِهِين    ا~

کنان و تمسخر    یدند شوخ ي شان بر گردي ا ۀخانواد  یدند )نامعتقدان( به سو ي که بر گرد يو وقت 

 ( 31)مان آورنده گان(. ي ا ۀکنان )در بار

أ وْهُمْ ق الُ   ( 32)لُّون  آءِ ل ض  ل  ؤُ ا~ى ه  إِنَّ  اْ ~و و  إِذ ا ر 

 ( 32)نان البته گمراهان اند. ينه اي شان را گفتند: هرآئي دند اي که ديو وقت 

ل يْهِمْ ح   آو  م    ( 33)فِظِين  ىأرُْسِلوُاْ ع 

 ( 33) ن. ي مان آورنده گان( محافظيشان )اي و نشدند فرستاده )نا معتقدان( بر ا

نوُاْ مِن   ام  كُون   ف الْي وْم  الَّذِين  ء   ( 34)الْكُفَّارِ ي ضْح 

 ( 34)خندند.   یمان آوردند به نامعتقدان ميپس امروز آنانکه ا

 ( 35) ئِكِ ي نْظُرُون  آع ل ى الْْ ر  

 ( 35)کنند.   یبر تخت ها نگاه م

ا ك انُواْ ي فْع لوُن   ب  الْكُفَّارُ م  ِ  ( 36)ه لْ ثوُِّ

   (36)کردند؟    یند ما سزا و جزا داده شده اند نامعتقدان به آنچه بودي آ

 

 

 


